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10 Plagues are recorded before 
Pharaoh finally lets the people of the 
Lord go. In this chapter 3 more plagues 
are added to the list; a list that parallels 
the papyrus Ipuwer. And if you really 
think this chapter is too fantastic to 
believe, well then, check out the 
natural catastrophe at Lake NYOS in 
Cameroon,1986. That sequence of 
plagues similarly effected those living 
around Lake NYOS.  

1. The Rivers turn to blood. 
2. Frogs come next, frogs know how 

to hop out of the deadly water, but 
they don’t do well on dry land 

3. Lice follows the frogs; frogs that 
hopped too far, died on the dry 
land; and the lice had a feast 

4. Flies follow the lice, shortly after to also munch on the 
dead carcasses. 

Plague of frogs 

1 And the LORD spoke to Moses, Go 

to Pharaoh, and say to him, Thus 

says the LORD, Let My people go, 

that they may serve Me.  

2 And if you refuse to let them go, 

behold, I will strike all your  

borders with frogs: 

3 and the River will bring forth 

frogs abundantly, which will go 

up and enter your house, and into 

your  bedroom, and upon your 

bed, and into the house of your 

servants, and upon your people, 

and into your ovens,  

and into your kneading bowls: 

10 las plagas se registran antes de que el 
Faraón finalmente permita que el pueblo del 
Señor se vaya. En este capítulo se añaden 3 
plagas más a la lista; una lista que es paralela 
al papiro Ipuwer. Y si realmente piensas que 
este capítulo es demasiado fantástico para 
creerlo, bueno entonces, echa un vistazo a la 
catástrofe natural en el lago NYOS en 
Camerún, 1986. Esa secuencia de plagas 
también afectó a aquellos que vivían 
alrededor del lago NYOS. 

1. los ríos se convierten en sangre. 
2. las ranas vienen a continuación, las ranas 

saben cómo saltar del agua mortal, pero no lo 
hacen bien en tierra firme 

3. los piojos siguen a las ranas; ranas que 
saltó demasiado lejos, murieron en la tierra 

seca; y los piojos tenían una fiesta 
4. moscas siguen los piojos, poco después de comer 

también en los cadáveres muertos. 

Plaga de ranas 

1 y el SEÑOR habló a Moisés: Ve al 

Faraón y Dile: así dice el SEÑOR: 

que mi pueblo se vaya, para que me 

sirva. 

2 y si te rehúsas a dejarlos ir, he 

aquí, yo golpearé todas tus fronteras 

con ranas: 

3 y el río traerá ranas 

abundantemente, que van a 

subir y entrar en su casa, y en 

su dormitorio, y sobre su cama, 

y en la casa de sus siervos, y 

sobre su pueblo, y en sus 

hornos,  

y en sus cuencos de amasado: 
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9 And Moses said to Pharaoh, the honor is yours 

to tell me: when I plead for you, for your 

servants, and for your people, to destroy the 

frogs from you and your houses,  

that they may remain in the river only?  

10 And he said, Tomorrow.  

And Moses said, Be it according to your word: 

that you may know there is no one like 

the LORD our God. 

11 And the frogs will depart from you, and from 

your houses, and from your servants, and from 

your people; they will remain in the river only. 

12 And Moses and Aaron went out from 

Pharaoh: and Moses called to the LORD because 

of the frogs which He brought against Pharaoh. 

13 And the LORD did according to the word of 

Moses; and the frogs died from the houses, from 

the villages, and from the fields; 

14 and they gathered them together upon heaps: 

and the land stank. 

15 But when Pharaoh saw 

that there was relief, he 

hardened his heart, and did 

not listen to them; as 

the LORD said. 

Plague of lice 

16 And the LORD said to 

Moses, Say to      Aaron, 

Stretch out your rod, and 

strike the dust of the land, 

that it may become lice 

throughout all the land of 

Egypt.  

9 y dijo Moisés al Faraón: el honor es tuyo para 

decirme, cuando te ruego, por tus siervos y por 

tu pueblo, que destruyas las ranas de ti y de tus 

casas,  

para que permanezcan sólo en el río?  

10 y él dijo: mañana.  

Y Moisés dijo: sea según tu palabra, para que 

sepas que no hay nadie como el SEÑOR nuestro 

Dios. 

11 y las ranas partirán de vosotros, y de vuestras 

casas, y de vuestros siervos, y de vuestro pueblo; 

sólo permanecerán en el río. 

12 y Moisés y Aarón salieron del Faraón, y 

Moisés llamó a el SEÑOR a causa de las ranas 

que él trajo contra el Faraón. 

13 y el SEÑOR lo hizo conforme a la palabra de 

Moisés; y las ranas murieron de las casas, de los 

pueblos, y de los campos; 

14 y los juntaron sobre montones, y la tierra se 

apestaba. 

15 pero cuando el Faraón 

vio que había alivio, 

endureció su corazón, y no 

los escuchó; como dijo el 

SEÑOR. 

La plaga de piojos 

16 y el SEÑOR dijo a 

Moisés: Dile a Aarón: 

estira tu vara y golpea el 

polvo de la tierra para que 

se convierta en piojos en 

toda la tierra de Egipto. 
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17 And they did so; for Aaron stretched out his 

hand with his rod, and struck the dust of the 

earth, and it became lice on man, and on beast; 

and the dust of the land became lice throughout 

all the land of Egypt. 

18 And the magicians did so with their flashy 

hocus-pocus to bring forth lice, but they could 

not: so there was lice on man and beast. 

19 Then the magicians said to 

Pharaoh, This is the finger of God 

/ and I hate to interrupt Moses, but did 
God really give Pharaoh AH-MOSA the 
finger? That Pharaoh ruled during the 
Hyksos expulsion (1453bc) His name 
means: Brother of Moses; on the Ah-
Mosa Stele he writes about the Prince 
of the Wilderness (most likely speaking 
of Moses):  

and Pharaoh's heart was hardened, 

and he did not listen to them; as 

the LORD had said.  

20 And the LORD said to Moses, Rise early in the 

morning, and stand before Pharaoh; lo, as he 

comes to the water; and say to him,  

Thus says the LORD, Let go My people, that they 

may serve  Me. 

Plague of flies 

21 Or else, if you will not let go 

My people, behold, I will send on 

you, and your servants, and your 

people, and your houses swarms 

of flies: and the houses of the 

Egyptians will be full of swarms 

of flies, and also the ground 

where they are. 

17 y lo hicieron; para Aarón extendió su mano 

con su vara, y golpeó el polvo de la tierra, y se 

convirtió en piojos en el hombre, y en la bestia; 

y el polvo de la tierra se convirtió en piojos en 

toda la tierra de Egipto. 

18 y los magos lo hicieron con su ostentoso 

hocus-pocus para dar a luz piojos, pero no 

pudieron: así que había piojos en el hombre y 

en la bestia. 

19 entonces los magos le dijeron al 

Faraón: este es el dedo de Dios / y 
odio interrumpir a Moisés, pero Dios 
realmente le dio al Faraón AH-MOSA el 
dedo? Ese Faraón gobernó durante la 
expulsión de los Hicsos (1453bc) su 
nombre significa: hermano de Moisés; en 
la estela de Ah-Mosa, escribe sobre el 
príncipe del desierto (muy probablemente 
hablando de Moisés):  

y el corazón del Faraón se endureció, y 

no los escuchó; como el SEÑOR había dicho. 

20 y el SEÑOR dijo a Moisés: Levántate temprano 

en la mañana, y párate delante de Faraón; lo, a 

medida que llega al agua; y le decimos,  

así dice el SEÑOR, deja ir a mi pueblo, para que 

me sirvan. 

Plaga de moscas 

21 o bien, si no dejas ir a mi 

pueblo, he aquí, te enviaré 

a ti, y a tus siervos, y a tu 

pueblo, y a tus casas 

enjambres de moscas, y las 

casas de los egipcios estarán 

llenas de enjambres de 

moscas, y también del suelo 

donde están. 
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22 And in that day, I will separate the land of 

Goshen / check out the recent archeological studies done 
in Avaris Egypt (the Capital of the Hyksos in Goshen; 

 those royal Semites who briefly ruled Egypt),  

where My people dwell, that 

no swarms of flies are there; 

to the end that you know I 

am the LORD in the midst of 

the earth. 

23 And I will put a division 

between My people and 

your people: tomorrow this 

sign will be. 

24 And the LORD did so; and 

there came a trouble-some 

swarm of flies into the house 

of Pharaoh, and into his servants' houses, and 

into all the land of Egypt: the land was 

destroyed by reason of the swarm of flies. 

25 And Pharaoh called for 

Moses and for Aaron, and said, 

Go offer sacrifice to your God 

in the land. 

26 But Moses said, It is not 

proper, for we will offer 

sacrifice to the LORD our God, 

what is an abomination to the 

Egyptians: lo, will we sacrifice 

what is abominable to the 

Egyptians before their eyes, 

and will they not stone us? / 
sacrificing some of their cows and 
sheep would have been offensive to the Egyptians, and 
possibly started a riot. 

27 We will journey three days into the wilderness, 

and sacrifice to the LORD our God, as He 

commands us. 

22 y en ese día separaré la tierra de Gosén / 
revisaré los recientes estudios arqueológicos realizados 
en Avaris, Egipto (la capital de los Hicsos en Gosén; 
esos semitas reales que gobernaron brevemente 
Egipto),  

donde mi pueblo Mora, que 

no hay enjambres de moscas 

allí; hasta el fin de que sepas 

que yo soy el SEÑOR en medio 

de la tierra. 

23 y pondré una división entre 

mi pueblo y tu pueblo: 

mañana esta señal será. 

24 y el SEÑOR lo hizo; y se 

produjo un problema-un 

enjambre de moscas en la 

casa del Faraón, y en las 

casas de sus siervos, y en toda la tierra de 

Egipto: la tierra fue destruida por la causa del 

enjambre de moscas. 

25 y llamó el Faraón a Moisés 

y a Aarón, y dijo: Ve a ofrecer 

sacrificio a tu Dios en la 

tierra. 

26 pero Moisés dijo: no es 

propio, porque ofreceremos 

sacrificio al SEÑOR nuestro 

Dios, ¿qué es un odio para los 

egipcios?, ¿sacrificaremos lo 

que es abominable a los 

egipcios ante sus ojos, y no nos 

harán piedra? / sacrificar 
algunas de sus vacas y ovejas 

habría sido ofensivo para los egipcios, y posiblemente 
comenzó un motín. 

27 viajaremos tres días al desierto, y 

sacrificaremos al SEÑOR nuestro Dios, como él 

nos manda. 
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28 And Pharaoh said, I will let you go, that you 

offer sacrifice to the LORD your God in the 

wilderness; only you will not go very far away: 

 plead for me. 

29 And Moses said, Behold, when I depart from 

you, and I will plead with the LORD that the 

swarms of flies depart from Pharaoh, from his 

servants, and from his people, tomorrow: but let 

not Pharaoh deal deceitfully any more in not 

letting the people to go sacrifice to the  LORD. 

30 And Moses departed from Pharaoh,  

and pleaded with the LORD. 

31 And the LORD did according to the word of 

Moses; and He removed the swarms of flies 

from Pharaoh, from his servants, and from his 

people; there remained not one. 

32 And Pharaoh hardened his heart at this time 

also, and he would not let the people go. 

 

 

Exodus Decoded and the Real Mount Sinai   

  Drone photos: The Red Sea Crossing to 
Sinai in Arabia 

 

The Bible & the Myth of Race 

 
70,000 Egyptians Brothers and Sisters 
singing songs of praise to our God 

28 y dijo el Faraón: te dejaré ir, que ofreces 

sacrificio a el SEÑOR tu Dios en el desierto; sólo 

usted no va muy lejos:  

suplicar por mí. 

29 y dijo Moisés: he aquí, cuando me aleje de 

vosotros, y suplicaré al SEÑOR que los 

enjambres de moscas se aparten del Faraón, de 

sus siervos, y de su pueblo, mañana, pero que el 

Faraón no se ocupe más engañosamente al no 

dejar que el pueblo se sacrifique ante el SEÑOR. 

30 y Moisés partió del Faraón  

y suplicó al SEÑOR. 

31 y el SEÑOR lo hizo conforme a la palabra de 

Moisés; y quitó los enjambres de moscas del 

Faraón, de sus siervos y de su pueblo; no 

quedaba ninguno. 

32 y el Faraón endureció su corazón en este 

momento también, y no dejó ir al pueblo. 

 

 

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

 

Moisés en Egipto – Cruce del mar rojo 

El Gozo 
 Echa un vistazo: nuestros hermanos y hermanas 
alrededor del mundo cantando alabanza de Dios:  
The Songlist 
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